Fifth Matins Gospel Reading:
Luke 24712-35

Epistle Reading:

Galatians 5:22-26; 6:1-2
Gospel Readling:

Matthew 8:28-34; 91

Fiﬁh Sunday of
Matthew
July 5, 2026

Byzantine Music Tone:

Fourth

OnJuly 5, the Orthodox Church Commemorates:

Our devout and God-bearing Father Athanasius of Athos.

On this day we also commemorate our devout Father Lampadus.

We also commemorate the devout monastic Martyr Cyprlan the New who witnessed in Constantinople in the
year 1679.

By their holy intercessions, O God, have mercy on us. Amen.

A Message For Our Visitors:

Welcome to Saint George!

Thank you fov visiting us! We invite you to join us fov Coﬁee Hour at the Hall next door, foUowing the
Divine Liturgy. ]fyou are a newcomer, please introduce yowself to one of the priests or the Parish
Council Members (located at the Candle Stand) so that we can greet and welcome you properly.

We are glad to have you with us ’coday.’




Firra MATINS GOSPEL READING:
Luke 24:12-35

t that time, [Peter rose and ran to the tomb; stooping
and looking in, he saw the linen cloths by themselves; and
he went home wondering at what had happened. That very
day] two of them were going to a vi“age named Emmaus,
about seven miles from Jerusalem, and talking with each
other about all these things that had happened. While they
were talking and discussing together, Jesus Himself drew
near and went with them. But their eyes were kept ﬁfom
recognizing Him. And He said to them, "What is this
conversation which you are holding with each other as you
walk?" and they stood still, looking sad. Then one of them,
named C[eopas, answered Him, "Are you the on[y visitor to
Jerusalem who does not know the things that have
happened there in these days?" And He said to them,
"What things?" And they said to him, "Concerning Jesus of
Nazareth, who was a prophet mighty in deed and word
’oqfore God and all the peop[e, and how our chief priests
and rulers delivered Him up to be condemned to death,
and crucified Him. But we had hoped that He was the one
to redeem 1srael. Yes, and besides all this, it is now the third
day since this happened. Morveover, some women of our
company amazed us. They were at the tomb early in the
morning and did not find His body; and they came back
saying that they had even seen a vision of ange[s, who said
that He was alive. Some of those who were with us went to
the tomb, and found it just as the women had said; but
Him they did not see." And He said to them, "O foolish
men, and slow of heart to believe all that the prophets have
spoken.’ Was not it necessary that the Christ should suﬁer
these things and enter into this glory?" And beginning
with Moses and all the prophets, He interpreted to them in
all the scriptures the th'mgs concerning H'Lmse[f. So they
drew near to the vi“age to which they were going. He
appeared to be going further, but they constrained Him,
saying, "Stay with us, for it is toward evening and the day is
now far spent." So He went in to stay with them. When He

E”EcoSwév‘Eéocyy@uov:
Korra Aouwdv 24:12-35

~ ~ pl 2 ke ] b \ b4 hl \ 1
Iqa xaup@ Exelve, 6 Tlétpos dvaotag #papev éml 6
~ \ / / \ bl / 4 4
ppeiov, xal mapadipags BAémel T 6¥6viar elpeva pdva,
wal dmiidde, Tpog Eavtov Javpdlwy To yeyovds. Kot i80d Sdo
&€ abtdv Moo mopeubpevol &v ol TH Npépe €lg adw
dméyouoay atadlovs é&xovta amd Tepovaadiy, 3 Svopa
Eppoots, xal adtol oplowy mpds dAMihovs mepl mdvTwv
~ 7 / \ bl 2 pJ ~ ( ~
v oupPeprxdrov Todtwv. Kal dyéveto &v 1§ Spikelv
albtods xal oulyrely, wal adbtds O lools  éyyloag
/ R ~ e L \ R ~ ] ~ ~
ouvemopedeto altolg of 8¢ ddIauol adTdv éxpatolvro Tob
() ~ > 5 \ \ ) / / < 7
un émyvévar avtév. Elme 88 mpdg adtots Thveg of Adyot
obtoL olg dvtididete mpdg dAMAhovs mepimaTodvreg, Xl
gott axvdpwmol; Amoxpidels 8¢ ¢ €lg, @ dvopa Khedmag,
elme mpog a0Tév" X pévog mapouxels &v Tepouoadiy, xal odx
&yvwg Ta yevopeva €v alTy] &v Tals Nuépalg TalTolg; xal
elmev adroig Mot Of 8¢ elmov adtg Ta mepl ood tob
Nalwpatov, 8¢ &yéveto dvip mpodrjng Suvatds &v Epyw xal
Myw &vavtiov 100 Ocob xal mavtdg 108 Aol mwg e
Tapédwxay aldtév ol dpyiepels ol ol dpyovtes MuGY Elg
~ / \ / R ) e ~ \ I 7
xpipo Javdrov, xal Eotadpwoay adtév: Nuels Ot YAmilopey
Sru adtég oty 6 pédwv utpolodon tov Topanfd. AN ye
olv gLV Taol ToUTolS TpiTY TAdTYY Nuépav dyel avuepov,
&' ob Tadta &yéveto. AN xal yuvaixés Twves &€ Mudv
e€éomnoay Mpdc, yevépevar Spdptan eml o pvnpeiov, xal
ebpofoar 10 o@pa avtod, NAJov Aéyouoar xal omraciow
dyyélwv éwpaxéval, of Aéyouow adtov Giv. Kal &mijAdéy
TWveg T@v oby D &ml T pvnpelov, xal ebpov oltw xadag
wol af yuvaixes elmov: adtov Ot odx eldov. Kal adtdg elme
\ J / 5 y 2 \ ~ ~ / ~
mpos avTovg Q) dwénror xal PBpadels T xapdle ToD
motedew éml mdow olg EdAnoay of Mpodijrar. Odyl Tadta
el modeiv ov Xprotov xal eloedFe eig v §6Eav adod;
Kot dpédpevos amd Muoéws xal &md mdvtwv T@Y
TpodnTaV, Smpwivevey adtols &v mdoas Talg Tpadais té
Tept €avtod. Kat fyytoaw elg v xwuny oL émopebovo, xal

altog mpogemoleito moppwtépw Topeteadar. Kal



was at table with them, He took the bread and blessed, and
broke it, and gave it to them. And their eyes were opened
and they recognized Him; and He vanished out of their
sight They said to each other, "Did not our hearts burn
within us while He talked to us on the road, while He
opened to us the scriptures?" And they rose that same hour
and returned to Jerusalem; and they found the eleven
gathered together and those who were with them, who said,
"The Lord has risen indeed, and has appeared to Simon!"
Then they told what had happened on the road and how
He was known to them in the Ioreaking of the bread.
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Dismissat HymNs-KONTAKIA OF THE DAYy

Resurrectional Apolytikion, 4th Tone

When the women discip[es of the Lord heard the Ange[
joyously proclaim the resurrection, they cast aside the
ancestral verdict, and Iooas’c'mg in g[ory they said to the
Apostles, “Death has been despoiled! Christ God has risen,
granting the great mercy to the world!”

Apolytikion for the Devout Man, 3rd Tone

Angelic hosts on high were filled with wonderment, seeing
your [ife in the ﬂesh: how with your Ioody you courageous[y
went out to wrestle with invisible foes; and to the demonic
hordes you inﬂicted serious wounds. Therefore, Athanasios,
you received ﬁom the Master Christ, a wealth of giﬁs. Ho[y
Father, intercede on our behalf with Christ our God, to save
our souls.

Dismissal Hymn of the Most Holy Lady, Prousiotissa, 1st Tone
By your icon of Prousa you stand forth as a protectress of
Greece, and a worker of dread wonders, O Immaculate
Mariam, you who restore the sight of the blind and make
ﬁrm the pava[yﬁcs. You cast out demons, O good one, you
saved those who fe“ oﬁ high c['g‘jfs, and heal all who ﬂee to
you crying out: Glory unto your childbirth without seed,
G[ory to Him that has made you wondrous. Glovy to Him
that works such manner of marvels through you.

Dismissal Hymn of St. George the Great Martyr, 4th Tone
Liberator of captives, defender of the poor, physician of the
sick, and champion of kings, O Trophy-Bearer, Great Martyr

George; intercede with Christ our God to save our souls.

Kontakion, 2nd Tone

O Protection of Christians that never fa”s, intercession with
the Creator that never fai[s, we sinners beg you, do not
ignore the voices of our prayers. O good Lady, we implore
you, quick[y come unto our aid, when we cry out to you with
fai’ch. Huwrry to intercession, and hasten to suppﬁca’cion, 0
Theotokos who protect now and ever those who honor you.
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Epistle: Galatians 5:22-26; 6:1-2

Prokeimenon: The saints shall rejoice in g[ovy.
Verse: Sing to the Lord a new song.

Bethren, the fmi’c of the Spirit is [ove,joy, peace, patience,
indness, goodness, faithﬁdness, genﬂeness, se[f—conhfo[;

against such there is no law. And those who belong to Christ
Jesus have crucified the flesh with its passions and desires. If

we live by the Spirit, let us also walk ]oy the Spirit. Let us have

no self—conceit, no provoking of one another, no envy of one

another. Brethren, 90 a man is overtaken in any trespass, you

who are spiritual should restore him in a spirit of gentleness.
Look to yourse[ﬁ lest you too be tempted. Bear one another's

burdens, and so ﬁ/l[ﬁ” the law of Christ.

Gospel: Matthew 8:28-34; 91

At that time, when Jesus came to the country of the
Gergesenes, two demoniacs met him, coming out of the
tombs, so ﬁerce that no one would pass that way. And
behold, ’chey cried out, "What have you to do with us, O Son
of God? Have you come here to torment us before the time?"
Now a herd of many swine was feed'mg at some distance
ﬁfom them. And the demons Ioegged him, ”]fyou cast us out,
send us away into the herd of swine." And he said to them,
"Go." So they came out and went into the swine; and behold,
the whole herd rushed down the steep bank into the sea, and
perished in the waters. The herdsmen ﬂed, and going into
the city ’chey told evevything, and what had happened to the
demoniacs. And behold, all the city came out to meet Jesus;
and when they saw him, they begged him to leave their
neighbovhood. And getting into a boat he crossed over and
came to his own city.

Ardarolog: Tpds Tadtas 5:22-26, 6:1-2
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HIS EMINENCE'S MESSAGE

My dear brothers and sisters in Christ,

In this week’s Gospel we witness a great miracle: the
healing of two demoniacs who lived among the tombs of
the Gergesenes. These poor possessed people, St. Matthew
tells us, were “...so fierce that no one would pass that way”
(Matthew 8:28). The story of the miracle is well-known:
“Now a large herd of swine was feeding at some distance
Jfrom them. The demons begged [Jesus], ‘If you cast us out,
send us into the herd of swine.” And he said to them, ‘Go!’
So they came out and entered the swine; and suddenly, the
whole herd rushed down the steep bank into the lake and
perished in the water” (Matthew 8:30). Today, let us focus
on a particular detail: how even the demons recognize that
Jesus is Lord.

“...they shouted, ‘What have you to do with us, Son of

God? Have you come here to torment us before the time?’” (Matthew 8:29) There is a special irony that these evil
beings show Jesus more honor than the townspeople after He performs the miracle: “Then the whole town came
out to meet Jesus; and when they saw him, they begged him to leave their neighborhood” (Matthew 8:34).

In this week’s Epistle to the Galatians, St. Paul: “Brethren, the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience,
kindness, goodness, faithfulness, gentleness, self-control; against such there is no law. And those who belong to
Christ Jesus have crucified the flesh with its passions and desires. If we live by the Spirit, let us also walk by the
Spirit. Let us have no self-conceit, no provoking of one another, no envy of one another. Brethren, if a man is
overtaken in any trespass, you who are spiritual should restore him in a spirit of gentleness. Look to yourself, lest
you too be tempted. Bear one another's burdens, and so fulfill the law of Christ” (Galatians 5:22-26; 6:1-2).

The townspeople are so focused on protecting the desires of their day-to-day lives, that rather than rejoicing at
Christ lifting the burden of their neighbors, they fear Christ instead. Are we like them, or can we say that we truly
live a life of love, joy, peace, patience, kindness, goodness, faithfulness, gentleness? Do we both live and walk by
the spirit that treats our neighbors with compassion and with understanding?

My prayer is that the messages of both the Gospel & the Epistle will strengthen our relationship to the Lord, so
that, as the passage ends, we will not be the townspeople; instead, we will be with Him as He gets into the boat,
crosses over, and comes into His own city (Matthew 9:1).

+SEVASTIANOS
Metropolitan of Atlanta



Calendar for the Week

Sunday, July 5, 2026
Fifth Sunday of Matthew
8:45 am Matins & Divine Liturgy

Saturday, July. 11,2026

St Euphemia the Great Martyr
8:45 am Divine Liturgy
4:00 pm Wedding
Sunday, July12, 2026
Sixth Sunday of Matthew
8:45 am Matins & Divine Liturgy
Evrytanian Presentation
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